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BEZPECNOSTNI SYMBOLY / SAFETY SIGNS

v HOLZ

€z  BEZPECNOSTNI SYMBOLY EN  SAFETY SIGNS
VYZNAM SYMBOLUO DEFINITION OF SYMBOLS

C € CZ CE-SHODNE! - Tento vyrobek je v souladu se smérnicemi ES.

EN CE-Conformal! - This product complies with the EC-directives.

CZ Pouzivani rukavic je zakazané!
EN Do not use wearing gloves!

PRECTETE SI NAVOD K OBSLUZE! Prectéte si fadné navod k ob-
sluze a udrzbé Vaseho stroje a dobre se seznamte s ovladacimi prvky
stroje, aby byl tento Fadné obsluhovan a predeslo se ke skoddm na
stroji a zranénim osob.

READ THE MANUAL! Read these operating instructions carefully and
familiarize yourself well with the operating elements of your machine
in order to be able to operate and maintain it properly and thus pre-
vent damage to man and machine.

Stroj pred Ukonem udrzby nebo pred prestavkou v praci vypnéte

a odpojte ze sité!

Switch off the machine before maintenance and breaks and pull out

the mains plug!
@ cz Osobni ochranné pomicky
EN Personal Protection Equipment

CZ Pouzivejte ochranny kryt stolni kotoucové pily
EN Use table saw adjustable guard

cz

?& CZ Varovani pred ostrymi predméty!
EN Warning of sharp objects!

cz Neditelné nebo odstranéné vystrazné stitky nebo nalepky na stroji musi byt
okamzité obnoveny!
EN Missing or non-readable security stickers have to be replaced immediately!

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at ‘
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3 TECHNIKA / TECHNICS
3

1 Soucast dodavky / delivery content

1 |Stroj / machine 10 |Podpéry podstavce kratké / support base frame short
2 |Rozviraci klin s krytem pilového kotouce / 11 |Pripravek podélného pravitka / rip-fence device
riving knife with saw blade protection cover
3 |Kola-transportni zarizeni / wheels; transport-device 12 |Prodlouzeni stolu / extension table
4 |Uhlové pravitko / miter gauge 13 |Pilovy kotou¢ / saw blade
5 |[Posuvna tyc / push stick 14 |Drobné dily / hardware
6 |Posunovac dieva / sliding wood 15 |Podélné pravitko / rip-fence
7 |Kli¢ / key 16 [Navod k obsluze / manual
8 |Zajistovaci hlavice Uhlového pravitka / fixation knob
miter gauge
9 [Hak pro posunovac direva-posuvnou ty¢ / hook for push
stick and sliding wood

*neni vyobrazeno / not shown

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at -
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3.2 Komponenty / components

Extension table foldable

1 | Hlavni vypina¢ ZAP-VYP / ON-OFF- 8 | Rozviraci klin s krytem pilového kotouce /
switch Riving knife with saw blade protection cover
2 | Transportni rukojeti / 9 | Pilovy kotouc / saw blade
transport handles
3 | Podstavec / base frame 10 | Hlavni stdl / main table
4 | Pfipojka odsavani / dust port collec- | 11 | Podélné pravitko / rip fence
tor
5 | Uhlové pravitko / miter gauge 12 | Zajisténi podélného pravitka / rip fence fixation
6 | Kola - transportni zafizeni / 13 | Motor / motr
Wheels; transport device
7 | Prodlouzeni stolu sklopné / 14 | Drzak nastroje pro posuvnou ty¢, plochy KIic,...

Tool holder for push-stick, fork-wrench,..

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at
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3.3 Technické udaje / technical data

Napéti / voltage

TKS500S
400 V / 3 / 50Hz

Vykon motoru /motor power

4.2kW S6(40%)

max. cutting width on rip fence

Pilovy kotou¢ @ / saw blade @ 450-500 mm
Otvor pilového kotouce @ / saw blade bore @ 30 mm
Tloustka pilového kotoude / saw blade thickness 4 mm
Rychlost pilového kotouce / saw blade speed 2800 min-1
Max. vyska rezani / max. cutting height 150mm @ 90°
Max. Sirka rezani na podélném pravitku 310mm

Velikost pracovniho stolu / work table size

1000 x 660mm

Rozsitfeni stolu / table extention 800 x 400mm
VysSka stolu / table height 850mm
Saci vykon odsavaciho zafizeni / 2000 m3/h
necessary air volume

Podtlak odsavaciho zafizeni / vacuum dust collector 1000 Pa
Pripojka odsavani g / dust collector port-g g 100 mm
Hmotnost netto / net weight 96 kg
Hmotnost brutto / gross weight 119kg

Rozmér baleni / packing dimensions

1285 x 825 x 610 mm

Rozmér stroje (DxS) / machine dimension (LxW)

1075 x 790 x 1035 mm

Zarucena hladina akustického vykonu / guaranteed sound power
level Lwa

110 dB(A)

(CZ) Upozornéni k emisim hluku: Uvedené hodnoty jsou emisni hodnoty, a proto nemusi byt nutné bezpeénymi hodnotami na pracovisti.
Ackoli existuje korelace mezi Urovni emisi a imisi, nelze spolehlivé odvodit, zda jsou nutna dodatecna preventivni opatfeni nebo nikoliv.
Mezi faktory, které ovlivriuji Uroven imisi skute¢né pritomnych na pracovisti, patfi povaha pracovniho prostoru a dalsi zdroje hluku; tj.
pocet strojti a dalsich pracovnich procesd. Povolené hodnoty na pracovisti se mohou v jednotlivych zemich ligit. Tyto informace by véak

mély uzivateli umoznit lepsi odhad nebezpedi a rizik.

(EN) Notice noise emission: The values given are emission values and therefore do not have to represent safe workplace values at the
same time. Although there is a correlation between emission and immission levels, it cannot be reliably deduced whether additional precau-
tions are necessary or not. Factors influencing the actual immission level at the workplace include the nature of the workspace and other
noise sources, i.e. the number of machines and other adjacent operations. The permissible workplace values may also vary from country to
country. However, this information should enable the user to make a better assessment of hazard and risk.
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4 PREDMLUVA (C2)

Vazeny zakazniku!

Tento ndvod na obsluhu obsahuje dleZité informace a upozornéni k manipulaci a provozu stolni
kotoucové pily TKS500S, dale pro ucel tohoto navodu zkracené na "stroj".

Tento navod k obsluze je nedilnou soucasti stroje. Ulozte jej pro budouci pouziti
na vhodném mist&, snadno ptistupném uZivateldm (obsluze stroje), chrdnénym pred
prachem a vlhkosti a pfiloZte jej k stroji, pokud je sdilen s tfetimi stranami!

(T3]

Zvlastni pozornost vénujte kapitole Bezpecnost!

Z dlvodu neustalého vyvoje nadich produktl se mohou vyobrazeni nebo obsah tohoto navodu
mirné liit od skute¢nosti. V pFipadé zjisténi nedostatkl této dokumentace nds o t&chto laskavé
informujte.

Technické zmény vyhrazeny!

Po dodani zkontrolujte bezodkladné stav zbozi a v pripadé neshod a poskozeni zazna-
menejte tyto okamzité do prepravniho listu!

Skody zpasobené pFepravou musi byt nahlaseny pfimo u nas nejpozdéji do 24 hodin
od dodani.

Na pozdéjsi reklamace nebude brat spolecnost Holzmann zfetel.

Autorské pravo

© 2018

Tato dokumentace je chrané&na autorskym pravem. Z toho vyplyvajici Gstavni prava zlstavaji ne-
dotcCena! Pretisk dokumentace, preklad, pouziti fotografii a vyobrazeni budou trestné stihana.

Misto soudu je ve spravnim Uzemi Linz nebo pFislusny soud pro 4170 Haslach.

Kontakt na sluzby zakaznikéim

HOLZMANN MASCHINEN
4170 Haslach, Marktplatz 4
AUSTRIA

Tel +43 7289 71562 Dw 0
Fax +43 7289 71562 Dw 4
info@holzmann-maschinen.at

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at ‘
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5 BEZPECNOST

Tato ¢ast obsahuje informace a dlleZité pokyny k bezpednému uvedeni do provozu a manipulaci
se strojem.

Pro vasi bezpecnost si pfed uvedenim do provozu pozorné prectéte tento navod

k obsluze. To vam umozni bezpecné manipulovat se strojem, ¢imz zabranite nedoro-
zumeénim a zranéni osob a Skodam na majetku. Dodrzujte také symboly a piktogra-
my pouzité na stroji, jakoz i bezpecnostni a vystrazna upozornéni!

5.1 Ucel pouziti
Stroj je urcen vyhradné pro nasledujici ¢innosti:
Podélné a pfi¢né rezani dreva a materidld s podobnymi fyzikalnimi viastnostmi jako dfevo a to

venku nebo v pfimérené vétranych mistnostech a / nebo s pouZzitim ucinného saciho zafizeni
a v souladu a danymi technickymi omezenimi stroje.

Za skody a zranéni zplisobena jinym nez ke svému Gcelu uréenému pouziti stroje nene-
se spolecnost HOLZMANN-MASCHINEN jakoukoliv odpovédnost nebo zaruku.

5.1.1 Technicka omezeni

Stroj je urcen pro pouziti za nasledujicich podminek prostredi:

Rel. vihkost: max. 65 %
Teplota (provoz) +5° Caz +40° C
Teplota (skladovani, transport) -20° Caz +55° C

5.1.2 Zakazané pouziti / Nebezpecné pouziti
- Obsluha stroje bez odpovidajici fyzické a dusevni zdatnosti.
- Obsluha stroje bez znalosti navodu k obsluze.
- Zmény na konstrukci stroje.
- Provoz stroje v potencialné vybusném prostiedi (stroj mize b&hem provozu generovat jis-
kry).
- Provoz stroje v uzavienych mistnostech bez odsavani tfisek a prachu (bézny vysavac pro
domacnost neni vhodny jako odsavaci zafizeni).
- Provoz stroje mimo technické limity uvedené v tomto navodu k obsluze.
- Odstrafiovani bezpe&nostnich znacek a symboll ze stroje.
- Ménit, obchazet nebo uvadét z ¢innosti bezpecnostni prvky stroje.
- Zpracovani material( o rozmérech mimo limity uvedené v tomto navodu.
- Pouziti ndstrojl, které nesplfiuji bezpeénostni pozadavky normy pro obrabéci stroje pro
zpracovani dreva (EN 847-1).
Nespravné pouziti nebo nedodrzeni pokynd a instrukci uvedenych v tomto ndvodu mé za nésledek
zanik zaruky a vedkerych narokd na nahradu 8kody vi¢i spoleé¢nosti Holzmann Maschinen.

5.2 Pozadavky na obsluhu

Pfedpokladem pro provoz stroje je fyzickd a psychicka zpUsobilost, jakoZ i znalost a pochopeni
navodu k obsluze.

Zakony a narizeni platné v misté pouzivani stroje mohou stanovovat minimalni vék obs-
luhy a omezit tak pouzivani tohoto stroje!

Pred praci se strojem si nasadte osobni ochranné pomuicky.

Prace na elektrickych soucastech nebo zaFizenich smi provadét pouze kvalifikovany od-
bornik nebo mohou byt tyto vykonavany pod vedenim a dohledem kvalifikovaného
elektrikare.

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at m
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Bezpecnostni vybava

Stroj je vybaven nasledujicimi bezpecnostnimi zafizenimi:

e = QOdpojitelny bezpecnostni prvek (nastavitelny):
Kryt pilového kotouce

= QOdpojitelny bezpecnostni prvek (pevny)
PFistup k motoru / femenovému pohonu

* Tento prvek ma zabranit zpétnému razu obrobku. Nasta-
veni je ve vodorovném a svislém sméru vuci pilovému ko-

Rozviraci klin touci

= Posuvna tyC: pfi operacich rezani, pfi kterych je fezano
méné nez 120 mm, tj. vzdalenost mensi nez 120 mm na-
pravo od pilového kotouce k podélnému pravitku. V tako-
vych pripadech se totiz obrobek nepodava ruc¢né, ale po-

Posuvna tyC / Posunovac dreva moci posuvné tyce.

5.4

Vseobecné bezpecnostni pokyny

Aby se predeslo porucham, pogkozeni a zdravotnim problémdm, je tfeba pfi praci se strojem
kromé obecnych pravidel pro bezpecnou praci zohlednit nasledujici pokyny:

Pfed uvedenim do provozu zkontrolujte stroj na Uplnost a funkci. Stroj pouzivejte pouze
tehdy, pokud jsou odpojitelné ochranné prvky a dalsi fixni ochranna zafizeni potfebna pro
obrabéni na misté, jsou v dobrém stavu a fadné udrzovany.

Jako misto instalace vyberte rovny, neklouzavy podklad bez rizika vibraci.

Zajistéte dostatek prostoru kolem stroje!

Zajistéte dostatecné svételné podminky na pracovisti, abyste tim zabranili stroboskopic-
kym G&inkam!

Dbejte na cisté pracovni prostredi!

Pouzivejte pouze bezvadny nastroj, ktery nema praskliny a nevykazuje jiné vady (napf.
deformace).

PFed zapnutim stroje z néj odstrante klice a dalsi sefizovaci naradi.

Udrzuijte oblast kolem stroje bez prekazek (napf. prach, trisky, Ffezané soucasti obrobku
atd.).

PFed kazdym pouzitim zkontrolujte pevnost spoju stroje.

Nikdy nenechavejte béZici stroj bez dozoru. V pfipadé potfeby stroj pfed opusténim praco-
visté zastavte.

Stroj smi obsluhovat, udrzovat nebo opravovat pouze osoby, které jsou s nim obeznameny
a jsou pouceny o nebezpecich vznikajicich pfi této praci.

Zajistéte, aby se neopravnéné osoby zdrzovaly v bezpecné vzdalenosti od stroje, a zejmé-
na aby déti byly mimo dosah stroje.

Noste vhodné ochranné prostiedky (ochranu oci, protiprachovou masku, ochranu sluchu,
pfi manipulaci s nastroji rukavice) a tésné priléhajici ochranny odév - nikdy nenoste volny
odév, kravaty, Sperky atd. - nebezpedi vtazeni!

Dlouhé vlasy skryjte pod sitku na vlasy.

Neodstranujte zadné odiezky nebo jiné Casti obrobku z oblasti Fezani, kdyz je stroj v cho-
du!

Pracujte vzdy s rozmyslem a potfebnou opatrnosti a nikdy nepouzivejte nadmérnou silu.
Stroj nikdy nepretézujte!

Nepracujte na stroji, pokud jste unaveni, neschopni se soustfedit nebo jste pod vlivem
lék{, alkoholu nebo drog!

Nepouzivejte stroj v mistech, kde vypary barev, rozpoustédel nebo hoflavych kapalin
predstavuji potencialni nebezpedi - pozar nebo explozi!).

Nekufte v bezprostfedni blizkosti stroje (nebezpeci pozaru)!

Dbejte na to, aby byl stroj uzemnény.

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at m
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Pouzivejte pouze vhodné prodluZzovaci kabely.

Pfed prestavbami, sefizovanim, mérenim, cisténim, idrzbou nebo opravami stroj vzdy
vypnéte a pri provadéni servisnich a udrzbarskych praci jej vzdy odpojte od napajeni. Pred
zahajenim praci na stroji pockejte, az se vSechny ndastroje popf. ¢asti stroje zcela zastavi,
a zajistéte stroj proti nelimysinému spusteéni.

Elektricka bezpecnost

Ujistéte se, Ze je stroj uzemnén.

Pouzivejte pouze vhodné prodluzovaci kabely.

Poskozeny nebo zamotany kabel zvySuje riziko Urazu elektrickym proudem. S kabelem
zachazejte opatrné. Nikdy nepouzivejte napajeci kabel k prenaseni, vlieceni nebo odpo-
jovani elektrického naradi. Chrante kabel pred horkem, olejem, ostrymi hranami nebo
pohyblivymi ¢astmi.

Predpisim vyhovujici zastréky a odpovidajici elektrické zasuvky snizuji riziko Urazu
elektrickym proudem.

Vniknuti vody do elektrického naradi zvysuje riziko Urazu elektrickym proudem. Nevysta-
vujte elektrické naradi desti ani vihkosti.

Pouzivani elektrického naradi ve vihkém prostfedi je pfipustné pouze tehdy, je-li zdroj
napajeni chranén proudovym chranic¢em.

Elektrické naradi nepouzivejte, pokud jej nelze zapnout a vypnout hlavnim vypinacem.

Specialni bezpecnostni pokyny pro tento stroj

Pfi praci na rotujicich ¢astech neni dovoleno nosit rukavice!

PFi provozu stroje se vytvari dfevény prach. Proto pfipojte stroj béhem instalace k vho-
dnému odsavacimu systému na prach a tfisky, pokud pracujete v mistnostech, které nej-
sou dobre vétrany, a vzdy zapnéte odsavani prachu, nez zacnete zpracovavat obrobek!
Nikdy neodstranujte odifezky nebo jiné ¢asti obrobku z oblasti fezu, kdyz je stroj v chodu.
PFi pouziti frézovacich nastroji o priméru = 16 mm a pilovych kotou&l musi tyto od-
povidat normam EN 847-1: 2013 a EN 847-2: 2013; Drzaky nastroji musi vyhovovat
normé EN 847-3: 2013;

Nadmérny hluk mdZe zplsobit podkozeni sluchu a doasnou nebo trvalou ztratu sluchu.
Noste ochranu sluchu certifikovanou podle predpisii o ochrané zdravi a bezpeé&nosti, abys-
te omezili vystaveni hluku.

Popraskané a zdeformované pilové kotouce okamzité vyménte, nelze je opravit.

PFi operacich fezani, pri kterych je fezano méné nez 120 mm, tj. vzdalenost mensi nez
120 mm napravo od pilového kotouce k podélnému pravitku, pouzivejte posuvnou tyc.
V takovych pripadech se totiz obrobek nepodava rucné, ale pomoci posuvné tyce!

Vystrahy

Navzdory spravnému pouZiti zGstavaji urditd zbytkova rizika.

e PFi nespravném vedeni obrobku hrozi nebezpeéi porané&ni prstd a rukou od rotujiciho pilo-

vého kotouce.

e Zranéni od odhozeného obrobku pfi nespravném drzeni nebo vedeni, napfiklad pfi praci bez

pravitka.

¢ Ohrozeni zdravi dfevénym prachem nebo tfiskami. Je bezpodminec¢né nutné pouzivat o-

sobni ochranné prostredky, jako je ochrana oci a protiprachova maska. Pouzijte odsavaci

zafizeni!

e Zranéni od vadného pilového kotouce. Pravidelné kontrolujte, zda je pilovy kotou¢ ne-

poruseny.

e Pfi pouziti nespravného elektrického pripojeni hrozi nebezpedi Urazu elektrickym proudem.
Zbytkova rizika Ize minimalizovat pfi dodrzeni ,bezpeénostnich pokyn(* a ,Géelu pouziti®, jakoZ i
celého navodu k obsluze.

Vzhledem k povaze a konstrukci stroje mohou nastat nebezpecné situace, které jsou v tomto
navodu k obsluze oznacené nasledovné:

tuaci, ktera, pokud se ji nevyvarujete, bude mit za nasledek smrt nebo vazné zrané-

if Takto oznacené bezpecnostni upozornéni signalizuje bezprostfedné nebezpecnou si-

ni.
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Takto oznacené bezpecnostni upozornéni signalizuje potencialné nebezpecnou situaci,
s e O v o - 7 v 7 v ’
ktera, pokud se ji nevyhnete, muze zpusobit smrt nebo vazné zraneéni.

POZOR

Takto oznacené bezpecnostni upozornéni signalizuje potencialné nebezpecnou situaci,
7 . O v 7, I v v r
ktera, pokud se ji nevyhnete, muze mit za nasledek mensi zraneni.

UPOZORNENI
o Bezpeénostni upozornéni oznacené timto zptsobem signalizuje potencidlné nebez-

pec¢nou situaci, kterd mize vést k podkozeni majetku, pokud se takové situaci ne-
vyvarujete.

Bez ohledu na vechny bezpe&nostni pfedpisy zlstava Vas zdravy rozum a Vade odpovidajici
technicka zdatnost / vzd&lani nejdilezit&jdim bezpe&nostnim faktorem pti bezchybném provozu
stroje. Bezpecna prace zavisi predevsim na Vas!

6 TRANSPORT

Poskozené zvedaky nebo zvedaci zarizeni a vazaci prostredky o nedostatecné nos-
nosti mohou zpUsobit vazna zranéni nebo dokonce smrt. Vzdy kontrolujte zvedaci
zarizeni a vazaci prostiedky na dostate¢nou nosnost a bezvadny stav a bremeno
peclivé upevnéte. Nikdy nezlstévejte pod zavé$enym brfemenem.
Pro spravnou prepravu dodrzujte rovnéz pokyny a informace na prepravnim baleni tykajici
se t&%i&t&, mista pro vazaci prostfedky, hmotnosti, pouZzivanych dopravnich prostifedkd a pre-
depsané prepravni polohy atd.
Stroj by mél byt pfepravovan na misto instalace pomoci vysokozdvizného voziku nebo paletového
voziku.
Po sestaveni m{ze byt stroj pfepravovan na kratké vzdalenosti pomoci vlastniho transportniho
zafizeni nebo prepravovan pomoci pasd s odpovidajici nosnosti a délkou pomoci jefabu nebo
vysokozdvizného voziku.

7 MONTAZ

7.1 Kontrola obsahu dodavky
Ihned po dodani zkontrolujte stroj, zda neni poskozen pfi prepravé a zda nechybi jeho soucasti.

7.2 Pracovisté

Pro stroj zvolte vhodné misto. Dbejte pfitom na bezpecnostni pozadavky jakoz i rozméry stroje.
Zvolené misto musi zarucovat vhodné pfipojeni k elektrické siti i moznost pripojeni k odsavacimu
systému. Ujistéte se, Ze je stroj ustaven na pevném a rovném povrchu a Ze podlaha unese zati-
zeni stroje. Stroj musi byt vyrovnan ve vSech podpérnych bodech soucasné. Musite také zajistit
vzdalenost nejméné 0,8 m kolem stroje. Pfed a za strojem musi byt zajistén potrebny prostor pro
podavani dlouhych obrobkd.

7.3 Sestaveni stroje

Stroj byl pro prepravu demontovan a musi byt pfed uvedenim do provozu sestaven. Postupujte
podle pokyn{ nize:

Manipulace se strojem pfi pfimém napajeni mize mit za nésledek vazné zranéni nebo
smrt. Proto pred dokoncenim montaze nepfipojujte stroj k napajeni.
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Montaz podstavce/noh:

e Zvednéte spodni podpérnou nohu (1).

¢ Namontujte kratkou pri¢nou podpéru (2), vyrovnejte
montazni otvor (3) a dotdhnéte &rouby s pllkruhovou
hlavou (4) pomoci zajistovacich tladitek (5).

e Poté stroj postavte.

Montaz pilového kotouce:

VySroubujte oba Srouby M8 (S) na krytu pilového
kotouce (1).

¢ Odklopte kryt pilového kotouce.

* Povolte upinaci matici (M20, levy zavit).

POZOR

Pri manipulaci s pilovymi kotouci pfi
vyméné nastrojd pouzivejte ochranné
rukavice proti profiznuti, abyste predesli
riziku zranéni.

» Namontujte pilovy kotouc.

UPOZORNENI: Pouzivejte pouze dobre naostirené pilové

kotouce bez trhlin a deformaci.

e Upinaci matici utahnéte, pridrzovacim klicem

pridrzte (pozor, levy zavit).

e Spodni kryt pilového kotouce vratte do plvodni polohy

a zaSroubujte a znovu utdhnéte oba Srouby MS8.

Montaz ochranného krytu s rozviracim klinem.

e Nainstalujte ochranny kryt pilového kotouce s ro-
zviracim klinem shora mezi vodici desku a upi-
naci desku.

e Nastavte vzdalenost mezi rozviracim klinem a pi-
lovym kotouc¢em na 3 - 8 mm (a) a utdhnéte up-
inaci desku ¢tyrmi Sestihrannymi Srouby a pod-
lozkami (2).

UPOZORNENI:

e Kryt je namontovan a pfipraven k pouZiti a pro
provoz nesmi byt odstranén.

e Ujistéte se, ze kryt vzdy spociva na desce stolu
vlastni hmotnosti, ale Ze oba Srouby jsou utazeny
bez vdle.
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pozice pro upevnéni krytu  #500mm] Nastaveni rozviraciho klinu (vyrovnani):

Rozviraci klin musi byt v jedné roviné s pilovym
kotoucem, jinak musi byt zkorigovan. K tomu povolte 2
Sestihranné Srouby (S1) na obou stranach.

Rozviraci klin vyrovneijte.

Srouby se Sestihrannou hlavou (S1) lehce utahnéte.
Zarovnejte rozviraci klin s pilovym kotouc¢em a znovu
pevné utahnéte Ctyfi Sestihranné Srouby (S1), zkontro-
lujte nastaveni mezery k pilovému kotouci.

Vzdalenost mezi pilovym kotou¢em a rozviracim klinem
nesmi prekrocit 8 mm a musi byt nejméné 3 mm. Toto
nastaveni je tfeba zkontrolovat a pfipadné upravit.

K tomu povolte 4 Sestihranné Srouby (2) a upravte
vysku rozviraciho klinu.

pozice pro upevnéni krytu  g450mm)

Montdz prodlouzeni stolu
e Prodlouzeni stolu (1) namontujte vpravo a vilevo
od desky stolu (2) pomoci dvou $roubt (3), pod-
lozek a matic. Matice lehce utdhnéte rukou.
e Vyklopte podpé&ru (4) pro prodlouZeni stolu a stdl
zaklapnéte.

Vyskové nastaveni prodlouzeni stolu:

- Pravitko umistéte na stole pily a prodlouzeni sto-
lu a prodlouzeni stolu vyskové vyrovnejte,
utahnéte Srouby na stole pily (3) a na podpére

(5).
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Montaz podélného pravitka

e Upevnéte upinaci zarizeni (1) pro podéiny doraz
na desku stolu pomoci dvou valcovych &roubd
M6, dvou podlozek a dvou matic.

e PFiSroubujte upevniovaci plech (2) k zajisténi do-
razu (3) pomoci dvou &roubt M6, dvou podloZzek
a dvou matic.

POKYN jesté neutahujte.
e Nasunte doraz

Vysoka kontaktni plocha v poloze (A)
Nizka kontaktni plocha v poloze (B)

a nyni upevnéte

e Vlozte podélné pravitko do upinaciho zafizeni:
Sevreni = Vytahnéte klapku nahoru
Povoleni = Stlaéte klapku dol{

Montaz uhlového pravitka:

e Zasunte zespodu Sroub s plochou hlavou M8 x 70
do Uhlového pravitka, zajistéte jej 8 mm pod-
loZkou a rukojeti.

Provedte nastaveni:

Pomoci Sestihranného Sroubu (2) nastavte Uhel 90 °

mezi pravitkem (3) a pilovym kotoucem. (PouZijte

Uhlovou $ablonu jako pomucku ... neni soudasti

dodavky a poté provedte zkusebni fez k ovéreni).

Montdaz transportnich kol

¢ Namontujte sestavu kol (1) na spodni nosnou
nohu pomoci §roubl a matic.

Montaz drzéku nastroje / provozni podpory:

Upevnéte drzak (hdk) provozni podpory na stojan
pomoci matice.
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7.4 Elektrické pripojeni

Nebezpecné elektrické napéti! Pripojeni stroje k siti a s tim souvisejici kontroly
smi provadét pouze kvalifikovany elektrikaf nebo ho Ize realizovat pod vedenim
a dohledem kvalifikovaného elektrikare!

UPOZORNENI

Ihned po provedeni elektrického pripojeni zkontrolujte spravny smér chodu stroje!
Vénujte pozornost smérové Sipce na stroji. Smér chodu je spravny, pokud smér cho-
du nastroje odpovida sméru Sipky chodu stroje. Pokud tomu tak neni, prohodte na
napajecim konektoru dvé faze, napf. L1 a L2, na sitové zastréce nebo pouzijte fazovy
meénic¢ na zastrcce.

Elektrické pripojeni se provadi kombinaci spinace a zastrcky. Toto zafizeni musi byt provozovano
pres proudovy chranic.

74.1 Vytvoi‘eni pripojky 400 V
Pro pripojeni stroje k elektrické siti postupujte nasledovné:

e Pomoci vhodného zarizeni zkontrolujte funkénost nulového pr|pOJen| a uzemnéni.

e  Zkontrolujte, ze privodni napet| a frekvence OdeVIda]I Udajim na Stitku stroje. Dovolena
odchylka napet| je £5%. Napf: stroj o napéti 380V Ize provozovat pfi napéti od 370V do
400V. V napaJeC| siti stroje musi byt k dispozici pojistka proti zkratu!

Pozadovany prifez napaJecmo kabelu naleznete v tabulce proudove zatiZitelnosti vodicd.
Doporucujeme pouzit kabel typu HO7ZRN (WDE0282), pficemz je tfeba pfijmout opatfeni k
ochrané proti mechanickému poskozeni.

e  Pripojte napajeci kabel k odpovidajicim svorkam ve vstupni krabici (L1, L2, L3, N, PE) -
viz. obrazek nize. Pokud je k dispozice CEE zasuvka, slouzi k pfipojeni stroje do elektrické
sité pomoci uzemnéné spojky CEE (L1, L2, L3, N, PE).

7.5 Pripojeni k systému odsavani trisek a prachu
UPOZORNENI

Stroj musi byt pripojen k odsavacimu zafizeni pro prach a trisky. Saci zafizeni se
musi nastartovat souc¢asné s motorem stroje. Rychlost vzduchu u odsavaciho kone-
ktoru a ve vedenich odpadniho vzduchu musi byt nejméné 20 m/s pro materialy s
vlhkosti <12% (u vlhkych tfisek o vlihkosti > 12% nejméné 28 m/s). Pouzité hadice
odsavani musi byt nehorlavé (DIN4102 B1) a trvale antistatické (nebo uzemnéné na
obou stranach) a musi splfiovat prislusné bezpecnostni predpisy.

Informace tykajici se pritoku vzduchu, podtlaku a saci trysky naleznete v technic-
kych informacich.
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8 PROVOZ

8.1 Kontrola pred uvedenim do provozu

e Zkontrolujte, zda jsou otacky stroje nizsi nez maximalni pripustna hodnota otacek
pouzitého pilového kotouce a smér otaceni je spravny.

Pouzivejte pouze pilové kotouce o priméru 450-500 mm.

Rozviraci klin je spravné ustaveny.

Pilovy kotouc nevykazuje zadné poskozeni.

VSechna ochranna zafizeni jsou na svém misté a funkcni.

V pripadé potreby zkontrolujte, zda je provedeno pfipojeni k odsavacimu systému.

8.2 Obsluha

8.2.1 Spusténi stroje

1. Pilovy kotouc¢ zapnéte pomoci tlacitka (1).

8.2.2 Zastaveni stroje
Normalni zastaveni: 2
Stisknéte tlacitko vypnuti (2). Pohon se zastavi.

8.3 Pokyny k pouziti stolni kotoucové pily

8.3.1 Podélné fezy

PFi provadem této operace je nutné pro bezpecnou praci pouzit nasledujici zafizeni:
Podélné pravitko
Ochranny kryt pilového kotouce
Rozviraci klin

Vlozka stolu
Posuvna ty¢/posunovac dreva pr| rezam malych/Gzkych obrobk{ (<120mm) a pouZiti po-

délného pravitka u Uzkych prarezd.

UPOZORNENI

PFi Fezani kulatého dreva je nutna sablona nebo pridrZzovaci zarizeni k zajisténi ob-
robku proti protaceni a je nutné pouzit vhodny pilovy kotouc.

8.3.2 Uhlové Fezy (pFi¢né Fezy/ Fezy pod Ghlem) a klinové Fezy

Pfi provadéni této operace je nutné pro bezpecnou praci pouzit nasledujici zafizeni:
Uhlové pravitko (pFipravené k pouziti vyklopenim na pilovém stole)
Ochranny kryt pilového kotouce
Rozviraci klin
Vlozka stolu

Prlcne rezy
Uhlové fezy v rozsahu 0-90 ° Ize provést pevnym pfitlaéenim fezaného kusu proti dorazové

ploSe Ghlového pravitka.
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Klinové rezy:
Za timto Ucelem nastavte otocCnou Cast na 0 °© a zajistéte ji pomoci nastavovaci rukojeti.
Umistéte obrobek do vybrani a rovhomérnym tlakem jej rozfiznéte.

HOLZ

vrv

Uhlové Fezy (pFi¢né Fezy/Fezy pod Ghlem) Klinové fezy

POZOR

Posuv na uhlové pravitko provadéjte pouze rukou (ruce pry¢ od obrobku)

>

Obrobky (kliny) odstranujte az po zastaveni stroje. Za timto Gtcelem vypnéte
stroj a pockejte, az se pilovy kotouc zastavi.

>

DRZBA, SKLADOVANI, LIKVIDACE

O
)¢
[
¢
-
IM<
2
‘I—lw
c

UPOZORNENI

Nespravné Cistici prostredky mohou napadnout lak stroje. NepouzZivejte
rozpoustédla, nitroredidla ani jiné Cistici prostredky, které by mohly poskodit lak stro-
je. Dodrzujte pokyny vyrobce Cisticiho prostiedku!

Pravidelné Cisténi je predpokladem pro bezpecny provoz stroje a jeho dlouhou Zivotnost. Proto po
kazdém pouziti oCistéte zafizeni od prachu a dalSich nedistot.

Pouzivejte osobni ochranné prostfedky (rukavice a ochranu oci pfi pou2|t| stlaceneho vzduchu).
Zajistéte, aby byl kryt pilového kotouce zbaveny zbytk{ dfeva a ucpani pilinami. Cisténi se nej-
lépe pvrovadl stlacenym vzduchem nebo ru¢nim kartacem.

UJISTETE SE také, Ze povrch stolu bude bez pryskyfice.

9.2 Udrzba

mit za nasledek vazné zranéni nebo smrt. Pfed provadénim jakychkoli udrzbarskych
a opravarenskych praci stroj vzdy odpojte od sité a zajistéte jej proti neidmysinému
spusténi!
Stroj je v zasadé bez(drzbovy a pouze nékolik dild vyzaduje Gdrzbu. Bez ohledu na to musi byt
okamzité odstranény veskeré poruchy nebo zavady, které mohou ovlivnit bezpecnost uzivatele!
e Pred kazdym uvedenim do provozu se ujistéte, ze jsou bezpelnostni zafizeni v bezvad-

j Nebezpeéné elektrické napéti! Manipulace se strojem pfi pfimém napajeni mize

ném stavu.
¢ Kontrolujte veskeré spoje na pevnost minimalné jednou tydné.
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e Pravidelné kontrolujte, zda jsou vystrazné a bezpecnostni Stitky na stroji v bezvadném
a Citelném stavu.

9.2.1 Plan Gdrzby

Typ a stupen opotiebeni stroje do znacné miry zavisi na provoznich podminkach.
Nasledujici intervaly Gdrzby plati pro pouZziti stroje v rdmci stanovenych limitd:
Ochranna zafizeni:

Interval Komponenta ‘ Aktivita
Pfed praci Stroj Cisténi stroje od prachu
Pred praci Stroj Odstrané&ni viech volné leZicich dilt / nafadi
1x mési¢né Pohyblivé Casti Mazani vedeni / zubovych tyci / kol

Funkéni zkouska k uréeni, Ze se vietena zastavi ve stanovené

1x mésicné Brzda dobé (<10s).

9.2.2 Vyména nastroje

POZOR
Pred rucni vyménou nastroje zastavte vretena, pockejte, az se vSechny nastroje
zastavi a zabrani se tak nelimysinému restartu = vytahnéte sitovou zastréku
POZOR

PFi manipulaci s pilovymi kotou¢i pfi vyméné nastrojd pouzivejte ochranné rukavice
proti profiznuti, abyste predesli riziku zranéni.

Montaz/Demontaz pilového kotouce

Vysroubujte oba Srouby M8 (S) na krytu pilo-
vého kotouce (1).

¢ Odklopte kryt pilového kotouce.
¢ Povolte upinaci matici (M20, levy zavit)
e Pilovy kotou¢ sundejte a namontujte novy.

UPOZORNENI: Pouzivejte pouze dobfe

naostfené pilové kotouce bez trhlin a defor-

maci.

e Upinaci matici utahnéte, pridrzovacim klicem
pridrzte.

POZOR: Zkontrolujte nastaveni rozviraciho

klinu.

9.3 Skladovani

UPOZORNENI

Nespravné skladovani miZe poskodit a znehodnotit dileZité souéasti stroje.
Skladujte zabalené nebo jiz rozbalené dily pouze za vhodnych podminek prostredi!

9.4 Likvidace

Dodrzujte narodni predpisy pro likvidaci odpadu. Nikdy nevyhazujte stroj, jeho

soucasti ani provozni prostfedky do béZzného komunalniho odpadu.

V pfipadé potfeby se obratte na mistni Ufady a informujte se o dostupnych

moznostech likvidace. Kdyz si od svého prodejce zakoupite novy nebo podobny
. stroj, je tento v nékterych zemich povinen Vas stary stroj fadné zlikvidovat.
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10 ODSTRANOVANI ZAVAD

Nebezpeci Grazu elektrickym napétim! Manipulace se strojem pfi pfimém
napajeni (vloZzené baterii) mize mit za nasledek vazné zranéni nebo smrt. Pfed pro-
vadénim jakychkoli udrzbarskych a opravarenskych praci stroj vzdy odpojte od sité a
zajistéte jej proti nedmyslnému spusténi.
Pokud je stroj spravné ptipojen k elektrické siti, 1ze pfedem vyloué¢it mnoho moznych zdroji

zavad.

Pokud nejste schopni Fadné provést pozadované opravy a / nebo nedisponujete potfebnym
vys$kolenim, vzdy se obratte pro odstranéni problému na autorizovany servis.

Zavada

Odstranéni

Stroj se nespusti

Mozna pricina

e Spinac nebo faze je prerusena

e Ochrana proti pretizeni je
spusténa
e Spalena pojistka

Opravte preruseny obvod nebo
vadnou fazi

Pockejte, dokud motor nevychla-
dne

Pojistku vyménte

Spalené fleky na obrobku

e Tupy pilovy kotouc

e Nespravny pilovy kotouc
Podélné pravitko neni vodovor-
né s pilovym kotoucem

Pilovy kotou¢ vymeénte

Nizky vykon / pop¥. vypinani
motoru

Tupy pilovy kotouc
Jsou pripojeny pouze 2 faze

Pilovy kotou¢ vymeénte
Faze zkontrolujte

Pilovy kotouc se po vypnuti
motoru povoli

e Upeviovaci matice utazena
prilis lehce

Upevnovaci matici dotahnéte

Obrobek se pFi posuvu seka

Tupy pilovy kotouc

¢ Tloustka rozviraciho klinu ne-
odpovida pouzitému pilovému
kotouci

Pilovy kotouc¢ vymérite
Tloustka rozviraciho klinu musi
byt stejna nebo vétsi nez
tloustka pilového kotoude

Pilovy kotouc se otaci ve
Spatném sméru

e Prohozené faze

Vymeéna faze (fazovy ménic
na zasuvce)
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11 PREFACE (EN)

Dear Customer!

This manual contains information and important instructions for the installation and correct use of
the table saw TKS500S.

Following the usual commercial name of the device (see cover) is substituted in this manual with
the name "machine".

This manual is part of the product and shall not be stored separately from the product.
Save it for later reference and if you let other people use the product, add this instruc-
tion manual to the product.

Please read and obey the security instructions!
Due to constant advancements in product design, construction pictures and content may diverse
slightly. However, if you discover any errors, inform us please.

Technical specifications are subject to changes!

Please check the product contents immediately after receipt for any eventual transport
damage or missing parts.

Claims from transport damage or missing parts must be placed immediately after initial
product receipt and unpacking before putting the product into operation.

Please understand that later claims cannot be accepted anymore.

Copyright

© 2019

This document is protected by international copyright law. Any unauthorized duplication, transla-
tion or use of pictures, illustrations or text of this manual will be pursued by law.

Court of jurisdiction is the regional court Linz or the competent court for 4170 Haslach, Austria!l

Customer service contact

HOLZMANN MASCHINEN GmbH
4170 Haslach, Marktplatz 4
AUSTRIA

Tel +43 7289 71562 - 0

Fax +43 7289 71562 - 4
info@holzmann-maschinen.at
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12 SAFETY

This section contains information and important notes on safe commissioning and handling of the
machine.

For your personal safety, please read these operating instructions carefully before
commissioning. This will enable you to handle the machine safely and prevent mis-
understandings as well as personal injury and damage to property. Also observe the
symbols and pictograms used on the machine as well as the safety and danger in-
formation!

12.1 Intended Use of the Machine
The machine is intended exclusively for the following activities:

Longitudinal cross-cutting of wood and materials with similar physical properties to wood, out-
doors or in sufficiently ventilated rooms or/and using an effective dust collection system accord-
ing to technical specifications and within technical limits of the machine.

HOLZMANN MASCHINEN assumes no responsibility or warranty for any other use or use
beyond this and for any resulting damage to property or injuries.

12.1.1 Technical Restrictions

The machine is intended for use under the following ambient conditions:
Rel. Humidity: max. 65 %
Temperature (operational) +5° C bis +40° C

- [e] i [e]

Temperature (Storage, Transport) 20° C bis +55° C

12.1.2 Prohibited Use / Forseeable Misuse

- Operation of the machine without adequate physical and mental aptitude

- Operating the machine without knowledge of the operating instructions

- Changes in the design of the machine

- Operating the machine in a potentially explosive environment (machine can generate igni-
tion sparks during operation)

- Operation of the machine in closed rooms without chip and dust collection system (a nor-
mal household vacuum cleaner is not a suitable dust collection system device).

- Operating the machine outside the limits specified in this manual

- Remove the safety markings attached to the machine.

- Modify, circumvent or disable the safety devices of the machine.

- Cutting of materials with dimensions outside the limits specified in this manual

- Use of tools which do not meet the safety requirements of the standard for machine tools
for woodworking (EN847-1).

The improper use or disregard of the versions and instructions described in this manual will result

in the voiding of all warranty and compensation claims against Holzmann Maschinen GmbH.

12.2 User Requirements

The physical and mental suitability as well as knowledge and understanding of the operating in-
structions are prerequisites for operating the machine. Persons who, because of their physical,
sensory or mental abilities or their inexperience or ignorance, are unable to operate the machin-
ery safely must not use it without the supervision or instruction by a responsible person.

Please note that local laws and regulations may stipulate the minimum age of the oper-
ator and restrict the use of this machine!

Put on your personal protective equipment before working on the machine.

Work on electrical components or equipment may only be carried out by a qualified
electrician or under the instruction and supervision of a qualified electrician.

12.3 Safety Devices

The machine is equipped with the following safety devices:

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at m
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Safety guard (adjustable), saw blade protection

Separating protective device (fixed)
(Access to motor / belt drive)

This measure is intended to prevent the work-

Riving knife piece from kick back. The setting is in horizontal

and vertical direction opposite to the saw blade.

Push stick

For cutting operations where less than 120mm is
cut, i.e. less than 120mm distance to the right of
the saw blade to the rip fence. Do not feed the
wood by hand, but with the push stick.

12.4 General Safety Instructions
To avoid malfunctions, damage and health hazards when working with the machine, in addition to
the general rules for safe working, the following points must be observed:

ErEREE
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Before commissioning, check the machine for completeness and function.

Choose a level, vibration-free, non-slip surface for the installation location.

Ensure sufficient space around the machine!

Ensure sufficient lighting conditions at the workplace to avoid stroboscopic effects!

Only use perfect tools that are free of cracks and other defects (e.g. deformations).
Remove setting tools from the machine before switching on.

Keep the area around the machine free of obstacles (e.g. dust, chips, cut workpiece parts
etc.).

Check the strength of the machine connections before each use.

Never leave the running machine unattended. If necessary, stop the machine before leav-
ing.

The machine may only be operated, serviced or repaired by persons who are familiar with
it and who have been informed of the dangers arising in the course of this work.

Ensure that unauthorised persons maintain an appropriate safety distance from the ma-
chine and, in particular, keep children away from the machine..

Wear suitable protective equipment (eye protection, dust mask, respiratory protection, ear
protection, gloves when handling tools) as well as close-fitting work protective clothing -
never wear loose clothing, ties, jewellery, etc. - danger of being drawn in!

Work with gloves on rotating parts is not permitted!

Hide long hair under hair protection.

Do not remove any sections or other parts of the workpiece from the cutting area while
the machine is running!

Do not remove splinters and chips by hand! Use a sliding stick for this purpose!

Always work with care and the necessary caution and never use excessive force.

Do not overload the machine!

Do not work on the machine if you are tired, not concentrated or under the influence of
medication, alcohol or drugs!

Do not use the machine in areas where vapours from paints, solvents or flammable liquids
represent a potential danger (danger of fire or explosion!).

Do not smoke in the immediate vicinity of the machine (fire hazard)!

Always shut down the machine before carrying out any conversion, adjustment, measur-
ing, cleaning, maintenance or repair work and always disconnect it from the power supply
for maintenance or repair work. Before starting any work on the machine, wait until all
tools or machine parts have come to a complete standstill and secure the machine against
unintentional restarting.
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Make sure that the machine is earthed.

Only use suitable extension cords.

A damaged or tangled cable increases the risk of electric shock. Handle the cable with
care. Never use the cable to carry, pull or disconnect the power tool. Keep the cable away
from heat, oil, sharp edges or moving parts.

Proper plugs and sockets reduce the risk of electric shock.

Water entry into machine increases the risk of electric shock. Do not expose machine to
rain or moisture.

The machine may only be used in humid environments if the power source is protected by
a residual current circuit breaker.

Do not use the power tool if it cannot be turned on and off with the ON/OFF switch.

Special Safety Instructions for Woodworking machines

Work with gloves on rotating parts is not permitted!

During operation of the machine wood dust is generated. Therefore, connect the machine
to a suitable dust collection system for dust and chips during installation when working in
a non-ventilated rooms and always switch on the dust collection system before you start
machining the workpiece!

Never remove sections or other parts of the workpiece from the cutting area while the ma-
chine is running.

When using milling tools with a diameter of = 16 mm and circular saw blades, these must
comply with EN 847-1:2013 and EN 847-2:2013; tool carriers must comply with EN 847-
3:2013;

Excessive noise can cause hearing damage and temporary or permanent hearing loss.
Wear hearing protection certified to health and safety regulations to limit noise exposure.
Replace cracked and deformed saw blades immediately, they cannot be repaired.

Use a push stick for cutting operations where less than 120mm is cut, i.e. less than
120mm distance to the right of the saw blade from the rip fence. Do not feed the wood by
hand, only with the push stick!

12.5 Electrical Safety

Hazard Warnings

Despite their intended use, certain residual risks remain.

Risk of injury to fingers and hands from the rotating saw blade if the workpiece is guided
improperly.

Injuries caused by the workpiece being thrown away by improper mounting or guidance,
such as working without a stop.

Danger to health from wood dust or chips. It is essential to wear personal protective
equipment such as eye protection and a dust mask. Use a dust collection system!
Injuries due to defective saw blade. Check the saw blade regularly for damage.

Risk of electric shock if incorrect electrical connections are used.

Residual risks can be minimized if the "Safety instructions" and the "Intended use" as well as the
operating instructions are observed.

Due to the structure and construction of the machine, hazardous situations may occur when han-
dling the machines:

> B

A safety instruction designed in this way indicates an imminently hazardous situation
which, if not avoided, will result in death or serious injury.

WARNING

Such a safety instruction indicates a potentially hazardous situation which, if not
avoided, may result in serious injury or even death..

CAUTION

A safety instruction designed in this way indicates a potentially hazardous situation
which, if not avoided, may result in minor or moderate injury.
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NOTICE

A safety notice designed in this way indicates a potentially hazardous situation which,
if not avoided, may result in property damage.

Irrespective of all safety regulations, their sound common sense and corresponding technical
suitability/training are and remain the most important safety factor in the error-free operation of
the machine. Safe working depends first and foremost on you!

13 TRANSPORT

Damaged or insufficiently strong hoists and load slings can result in serious injury or
A even death. Always check hoists and load slings for adequate load-bearing capacity
and perfect condition, secure loads carefully and never stand under suspended loads.

To ensure proper transport, also observe the instructions and information on the transport
packaging regarding centre of gravity, attachment points, weight, means of transport to be used
and the prescribed transport position, etc..

The machine should be transported to the place of operation by means of a forklift or lift truck.
After the machine has been assembled, it can be transported for short distances with the
transport device or transported by crane or forklift truck using belts of appropriate load capacity
and length.

14 ASSEMBLY

14.1 Checking Scope
of Supply

Check the machine immediately after delivery for transport damage and missing parts.
14.2 The workplace

Choose a suitable place for the machine. Pay attention to the safety requirements and the dimen-
sions of the machine. The selected location must ensure a suitable connection to the electrical
network as well as the possibility of connection to a dust collection system. Make sure that the
machine is placed on a solid and level surface and that the ground can support the load of the
machine. The machine must be levelled simultaneously at all support points. It is also necessary
to secure a distance of at least 0.8 m around the machine. In front of and behind the machine,
the necessary distance must be provided for the feeding of long workpieces.

14.3 Assembling the machine

The machine has been disassembled for transport and must be assembled before use. Follow the
instructions below:

death. Therefore, do not connect the machine to the power supply before completing

f Handling the machine with the mains supply intact can result in serious injury or
the assembly.
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Assembly base-frame

Raise the lower support leg (1).

Mount the short cross support (2), align the
mounting hole (3) and tighten the half-round cap
screws (4) with locking knobs (5).

Then set the machine up

Assembly saw blade:

Loose two screws M8 (S) on the saw blade cover (1).
Swivel off the saw blade cover.

Loosen the clamping nut (M20, left-hand thread).

CAUTION

When handling circular saw blades when
changing tools, please use safety gloves
to avoid risk of injury.

¢ Install the saw blade.

NOTE: Use only well sharpened, crack-free and not de-

formed saw blades.

Tighten clamping nut, with holding wrench (LEFT-
HAND THREAD!!)

Fold up the saw blade cover and tighten both screws
M8 again.

Assembly riving knife with saw blade protection cover.

Place the already mounted saw blade protection
cover with riving knife from above between guide
plate and clamping plate.

Set the distance between riving knife and saw
blade to 3 - 8 mm (@) and tighten the clamping
plate with four hexagon head screws and wash-
ers (2).

NOTE:

The cover is mounted ready for operation and
must not be removed for operation.

©® Make sure that the cover always rests on the ta-
ble top with its own weight, but that the two
screws are tightened backlash-free.
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Postion for saw blade protection cover (g500mm)

-Adjustment of riving knife ( alignment):

The riving knife must be aligned with the saw blade,
otherwise it must be corrected. Loosen the 2 hexagon
head screws (S1) on both sides.

Align the riving knife.
Slightly tighten the hexagon head screws (S1).

Align the riving knife to the saw blade and retighten the
four hexagon head screws (S1).

Check the gap setting for the saw blade.

The distance between saw blade and riving knife must

not exceed 8 mm and must be at least 3 mm. This set-
ting should be checked and re-adjusted if necessary.

To do this, loosen the 4 hexagon head screws (2) and
adjust the height of the riving knife.

Assembly table extension

Assemble the table extension (1) to the right and
left of the main table (2) with two screws (3),
washers and nuts each. Tighten the nuts lightly
by hand.

Fold out support bracket (4) for table extension
and engage table.

Adjust the height of the table extension:

Place the ruler on the saw table and the table ex-
tension and align the table extension in height,
tighten with the screws on the saw table (3) and
on the support (5).
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Assembly rip-fence

Fasten the clamping device (1) for the rip-
fence(stop) to the table top with two cheese
head screws M6, two washers and two nuts.

Attach the fixing plate (2) to the stop fixing (3)
using two M6 screws, two washers and two nuts.

NOTE do not tighten yet.

Insert stop
High contact surface in position (A)
Low contact surface in position (B)
and then clamp it.

Insert rip fence in clamping device
Operation instruction:
Locking/clamp = lift flap
release = press down the flap

Assembly mitre gauge:

Insert a round-head screw M8 x 70 from below
into the mitre gauge, fix with 8 mm washer and
handle.

Carry out adjustment:

Adjust the 90° angle between the stop (3) and the

saw blade using the hexagon head screw (2). (Use a

right angle gauge...not included in the scope of de-

livery and then make a test cut for verification).

Assembly transport wheels

Assemble the wheel group (1) to the lower sup-
port leg using bolts and nuts.

Assembly hook for push-stick -tools:
Attach the hook to the frame using the nut
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15 ELECTRICAL CONNECTION

Dangerous electrical voltage! The machine may only be connected to the mains
supply and the associated checks carried out by a qualified electrician or under the
instruction and supervision of a qualified electrician!

NOTE

Immediately after making the electrical connection, check the running direction of the
band saw rollers. Observe the direction arrow on the machine. The running direction
is correct if the saw band runs from top to bottom. If this is not the case, swap two
phases, e.g: L1 and L2, on the mains plug or on the phase changing switch.

The electrical connection is made via a switch-plug combination. This device must be operated via
a residual current circuit breaker.
15.1.1 Establishing a 400 V connection
To connect the machine to the electrical mains, proceed as follows:
e Use a suitable device to check the functionality of the zero connection and earthing.
e Check that supply voltage and current frequency correspond to the specifications on
the machine nameplate. A deviation of £ 5 % from the value of the supply voltage
is permissible. For example, a machine with a working voltage of 380 V can work in
the voltage range from 370 to 400 V. The machine can be operated with a working
voltage of 380 V in the voltage range from 370 to 400 V. The machine can also be
operated with a working voltage of 380 V in the voltage range from 370 to 400 V.
There must be a short-circuit fuse in the power supply of the machine!
e For the required cross-section of the supply cable please refer to the current-
carrying capacity table.
e It is recommended to use a cable of type HO7RN (WDE0282), which must be pro-
tected against mechanical damage.
e Connect the supply cable to the appropriate terminals in the input box (L1, L2, L3,
N, PE) - see the figure below. If a CEE plug is present, the connection to the mains
is made via an appropriately supplied CEE coupling (L1, L2, L3, N, PE).

15.2 Connecting to a dust collection system
NOTE

The machine must be connected to dust collection system. The system must start up
at the same time as the motor of the band saw starts. For materials with a humidity
<12 %, the air velocity at the dust collector port and in the hoses must be at least 20
m/s (for moist chips with a humidity >12 %, at least 28 m/s). The suction hoses
used must be flame-retardant (DIN4102 B1), permanently antistatic (or grounded on
both sides) and comply with the relevant safety regulations. Requirements for the
dust collection system refer to the technical data.
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16 OPERATION

16.1 Initial check

before start
Check that the max. speed of the machine is lower than the max. permissible speed of the
used saw blade and direction is correct.
Use only sawblades with a diameter of between 450 and 500mm.
The riving knife is correctly adjusted.
Saw blade is not damaged.
All guards are fitted and in proper condition.
If necessary, check whether the connection to a dust collection system is available.

=

The guards must not be manipulated; in particular, the self-closing mechanism of
saw blade guards must not be blocked (e.g. by using keys).

16.2 Operation

16.2.1 Starting the machine

1. Starting saw blade movement by pressing button (1)

\xl

16.2.2 Stopping machine

Normal stop: 2
Press the OFF-button (2). Both blades stop movement.

16.3 Notes on using
the table saw

16.3.1 Longitudinal cuts

When performing this operation, the following equipment shall be used for safe working:
- Rip-fence
the guard of the saw blade
the riving knife
the insert in the table
push stick when cutting small workpieces (distance between saw blade and fence
<120mm) and rip-fence with small

NOTICE |

When cross-cutting round timber, a template or a holding device is necessary to se-
cure the workpiece against twisting and the use of a suitable saw blade is necessary.
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16.3.2 Mitre cuts (cross-cuts) and wedge-cutting

When performing this operation, the following equipment shall be used for safe working:
Mitre gauge (ready for use by lifting onto the saw table)
the guard of the saw blade
the riving knife
the insert in the table
Cross-cuts:
Mitre cuts in the range 0-90° can be carried out by pressing the workpiece to be cut firmly
against the stop surface of the mitre gauge.
Wedge cuts:
To do this, set the rotary part to 0° and secure it with the adjusting handle. Place the workpiece
in the recess and saw through with even pressure.

Mitre cuts (cross-cuts) Wedge-cutting

CAUTION

A Feed only with the hand on the mitre gauge (hands away from the wood)

still. To do this, switch off the machine and wait for the saw blade to come

f Only remove workpieces (wedges) after the machine has come to a stand-
to a standstill.

17 CLEANING, MAINTENANCE, STORGE, DISPOSAL

17.1 Cleaning

NOTE

Wrong cleaning agents can attack the varnish of the machine. Do not use solvents,
nitro thinners, or other cleaning agents that could damage the machine's paint.
Observe the information and instructions of the cleaning agent manufacturer!

Regular cleaning is also a prerequisite for the safe operation of the machine and its long service
life. Therefore, clean the device after each use and remove dust and dirt. Use personal protective
equipment (gloves and eye protection when using compressed air). Ensure that the saw blade
protection is free from wood residues and sawdust. Cleaning is best done with compressed air or
a hand brush. Also make sure that you keep the table surface free of resin.
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17.2 Maintenance

death. Always disconnect the machine from the power supply before servicing or
maintenance work and secure it against unintentional or unauthorised reconnection!

The machine is low-maintenance and only a few parts have to be serviced. Nevertheless,
malfunctions or defects which could impair the safety of the user must be rectified immediately!

Before each operation, check that the safety devices are in perfect condition.

Check the connections for tightness at least once a week.

Regularly check that the warning and safety labels on the machine are in perfect and
legible condition.

ii Handling the machine with the power supply up can lead to serious injuries or even

17.2.1 Maintenance schedule

The type and degree of machine wear depend on the operating conditions. The following intervals
apply when the machine is used within the specified limits:

interval components ‘ activity
Before usage machine Cleaning the machine
Before usage machine Removal of all loose parts / tools
1 x month Moving parts Greasing / lubrication of guides / gear racks /
wheels
1x month break Function test to determine that the spindles have
stopped within the specified time (<10s)

17.2.2 Saw blade exchange
CAUTION

Before any manual tool change, stop the spindles, wait for standstill of all tools and
prevent an unintentional restart = unplug the power supply.

CAUTION

A During tool change, please use cut protection gloves to avoid risk of injury.

Assembly /Disassembly of saw blade

Loosen the two screw M8 (S) on the saw blade
cover (1).

e Swivel off the saw blade cover.

e Loosen the clamping nut (M20, left-hand
thread)

eRemove the saw blade and install a new one.
NOTE: Only use well sharpened, crack-free and

not deformed saw blades.
BTighten clamping nut, with holding wrench.

ATTENTION: Check riving knife adjustment
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17.3 Storage

17.4 Disposal
—

18 Troubleshooting

ble.

NOTE

Improper storage can damage and destroy important machine parts. Store packed or
unpacked parts only under the intended ambient conditions!

Observe the national waste disposal regulations. Never dispose of the ma-
chine, machine components or equipment in residual waste. If necessary,
contact your local authorities for information on the disposal options availa-

If you buy a new machine or an equivalent device from your specialist retail-
er, he is obliged in certain countries to dispose of your old machine properly.

A\

Handling the machine with the power supply up can lead to serious injuries or even
death. Always disconnect the machine from the power supply before servicing or
maintenance work and secure it against unintentional or unauthorised reconnection!

Many possible sources of error can be excluded in advance if the machine is properly connected
to the mains. If you are unable to carry out necessary repairs properly and/or do not have the
required training, always consult a specialist to correct the problem!

Trouble
Machine does not start

el

el

el

Possible cause
Emergency stop switch to
switch off
switch or a phase is broken

Overload protection is trig-
gered.

Safety fuse is blown

Open cover plate for saw
blades

Solution

Turn the emergency OFF switch
to the right to unlock to

Repair the defective circuit or
the faulty phase

Wait until the engine cools
down

Replace the fuse

Cover plate close

Burn marks on the workpiece

The blade is blunt

Wrong saw blade

Rip-fence not parallel to saw
blade

Replace the blade
Replace the blade
Adjust rip-fence

Low power / motor overload

Dull saw blade
Only 2 phases intalled

Replace blade
Check power supply

Saw blade get loose after mo-
tor is switched off

Fixing nut too lightly fastened

Tighten fixing nut

Workpiece clamped while ad-
vancing

dull blade
Riving knife thickness does not
match the used blade

Replace with sharp blade

Splitting wedge thickness must
be greater than or equal to
blade thickness.

Wrong saw blade direction

Socket wrongly tapped

Change polarity of socket
(phase-changing)

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at

TKS500S



MANN
N MASCHINEN
-

0O
TrsS
19 PLAN ZAPOJENIi / WIRING DIAGRAM
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20 NAHRADNI DILY / SPARE PARTS

20.1 Objednavka nahradnich dilti / spare parts order

(CZ) Pouzitim origindlnich dilG od spole¢nosti Holzmann pouzivate dily, které spolu dokonale sedi a jejich
montaZ je Casové méneé naroCna. Originalni nahradni dily jsou zarukou delSi Zivotnosti stroje.

Pouziti jinych nez originalnich nahradnich dili ma za nasledek ztratu zaruky!
Plati: Pfi vyméné komponent/dilG pouzivejte pouze originalni nahradni dily.
PFi objedndvani dilG pouzijte servisni formuldF, ktery najdete na konci tohoto navodu na obsluhu. Vzdy
uvadéjte typ stroje, Cislo nahradniho dilu a jeho nazev. Aby se predeslo neshoddam, doporucujeme spolecné
s objednavkou zaslat i kopii vykresu rozpadu nahradnich dilQ, na kterém Vami pozadované dily oznadite.
Adresu pro objedndni dild naleznete v kontaktech na zdkaznicky servis.

(EN) With original HOLZMANN spare parts you use parts that are attuned to each other shorten the installa-
tion time and elongate your products lifespan.

IMPORTANT

The installation of other than original spare parts voids the warranty!
So you always have to use original spare parts
When you place a spare parts order please use the service formular you can find in the last chapter of this
manual. Always take a note of the machine type, spare parts number and partname. We recommend to copy
the spare parts diagram and mark the spare part you need.
You find the order address in the preface of this operation manual.
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20.2 Rozpadovy vykres / Exploded View
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No. Part name Spec |Qty|No. Part name Spec Qty
1 |Rubber foot 4 | 55 |Switch retaining plate 1
2 |Leg ¢Left below? 2 | 56 [Short beam 2
3 |Hex bolt M8*60 | 4 [ 57 |Hexagon nut MB8*16 36
4 |Flat washer 8 @8 |26 | 58 |Slide shaft retaining plate 2 1
5 |Locknut M8 [25 | 59 | Sliding axle 1
6 |Leg (Upper left) 2 | 60 [Motor assy 1
7 |Long beam 2 | 81 Back support plate of blade 1

guard
8 |Shaft inner sleeve 2 | 62 |Spring washer 8 8
9 |Philips screw M58 | 1 | 63 |Hexagon nut M8*30 (Grvoeed) | 2

10 |Locknut M10 | 15 | 64 |circlip for shaft P8 3
11 [Leg (Upper right) 2 | 65 |Fixed guard 1
12 [Locknut ME |22 | 66 |Blade 1
13 [Hex bolt MEX30 | 2 | 67 |Activity clamp 1
14 |Wheel assy 1 | 68 [Flat washer ®16 1
15 |Flat washer ®10 |14 | 69 fii}fg"” nut with flange M16(Left) 1
16 |auxiliary support 2 | 70 |Fixed clamp 1
17 |Lock handle M6 2 | 71 |Movable cover 1
g |Hafl-round head low MBX16 | 4 | 72 |Dust collecting port 1

square neck bolt

19 |Nut M5 1173 Separating knife left fixing 1

plate

50 |Flat washer o8 2 | 74 S@ﬁ:ratmg knife right fixing 1
21 |Leg (Right below? 2 | 75 |Hexagon balt M12*25 4
22 |Hexagon bolt ME*16 | 18 | 76 |Flat washer 12 4
23 |l type hexagon flange nut M8 [20 | 77 |Armor plates 2
24 | Auxiliary table 1 | 7g |Hexagon socket M10%30 4

countersunk head screw

25 |Fence plug 4 | 79 |Saw plate chuck 1
2, [Mitre gauge connection 1 | 80 |Philips screw M§*20 1

assembly

27 |Sliding sleeve 2 | 81 Auxiliary table rotating 1

support plate2

28 |Hexagon bolt ME*20 | 1 | g |Auxiliary table rotating 1

support plate1

29 [Mitre gauge 1 | 83 [Main table assembly 1
30 |Big flat washer 6 5 | 84 |Slide shaft retaining plate1 1
31 |Mitre gauge lock handle 1|85 :@gb'ade‘cmm support 1
22 |Pointer 1 |86 Rotating shaft of auxiliary 1

table

33 |Philips screw ME*10 | 1 | 87 |Philips screw ST4.2%16 5
34 [Mitre gauge connect plate 1 | 88 [Switch 1
35 |Hexagon nut M6 7 | 89 |Flat washer o6 23
36 [Hexagon bolt M10*70{ 1 | 90 |Philips screw ST3.5%30 9
37 |Big flat washer P10 | 2 Philips screw M2.9%10 14
38 |Hexagon bolt M8*70 | 2 | 92 |Left separation blade 1
39 |Hexagon nut M8 10 | 93 |Right separation blade 1
40 | Tension spring 2 | 94 |Right shield 1
41 |Spring plate 1 195 [Wrench 1 1
42 |Left bearing seat 1 196 [Wrench 2 1
43 |Right bearing seat 1 197 [Push hand 1
44 |Cover arm 5> | o8 Hexagon socket cylindrical M8*30 5

head bolt

45 |Riving knife 1 | 99 [Spring washers P12 4
46 |Left cover 1 ]100|Line card 1

Fence fastening Front Support plate against

47 1 {101 1

component ruler

48 Half-round head low we*ss | 2 102 Back Support plate against 1

square neck bolt ruler

49 |Fence fasten plate 1 ]103|Push hand hook 1
50 [Fence 1 1104 |Dust cover 1
51 |Butterfly nut ME 2 |105|Push hand (shart) 1
52 |Screw ME*30 | 2 [106|Upper cover assembly 1
53 tl‘ﬁ(ha”d'e retaining 2 |107|Rotating shaft of shield 1
54 Eccentric locking handle 1 |108|Rings 2

assembly

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at
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21 PROHLASENI O SHODE/CE-CERTIFICATE OF CONFORMITY

C€

Nazev / name

Dovozce / Distributor

HOLZMANN MASCHINEN®
4170 Haslach, Marktplatz 4, AUSTRIA
Tel.: +43/7289/71562-0; Fax.: +43/7289/71562-4
www.holzmann-maschinen.at

Typ / model

STOLNI KOTOUCOVA PILA / TABLE SAW

TKS500S

Smeérnice ES / EC-directives

= 2006/42/EC
= 2011/65/EC
= 2014/30/EC

Pouzité normy / applicable Standards

- 2000/14/EC, amended by 2005/88/EC ANNEX V: guaranteed LWA=110dB(A)

EN ISO 19085-10-2018; EN ISO 19085-1-2018; EN ISO 12100;

(CZ) Timto prohlasujeme, Ze vySe uvedeny typ stroje splfiuje bezpecnostni a zdravotni poZzadavky smérnic ES. Toto proh-
laseni ztraci svou platnost, pokud by doslo ke zménam nebo Upravam stroje, které nami nebyly odsouhlaseny.

(EN) Hereby we declare that the above mentioned machines meet the essential safety and health requirements of the
above stated EC directives. Any manipulation or change of the machine not being explicitly authorized by us in advance

renders this document null and void.

Technische Dokumentation
HOLZMANN-MASCHINEN GmbH
4170 Haslach, Marktplatz 4

Haslach, 10.01.2020
Misto / Datum place/date

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at
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Jednatel / Director
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22 ZARUCNI PODMINKY (C2)

1.) Zaruka:

Spole¢nost HOLZMANN poskytuje zaruku na mechanické a elektrické Casti stroje v trvani 2 let pro nekomercni pouziti
vyrobku a v délce 1 rok pfi pouziti pro ucel podnikani, a to pocinaje datumem nakupu stroje. Spolecnost HOZMANN vyslo-
vné upozoriiuje na to, Ze ne vsechny vyrobky z jejiho sortimentu jsou urceny pro komer¢ni pouziti. Dojde-li
v ramci vy$e uvedenych |hiit k zdvadam, které nejsou vylouceny podminkami uvedenymi v ¢asti "Podminky", pak
spole¢nost HOLZMANN opravi nebo vymeéni zafizeni/stroj podle vlastniho uvazeni.

2.) Reklamace / hlaseni zavad:

Pro ovéreni opravnénosti reklamace musi kupujici kontaktovat prodejce. Prodejce nasledné pisemné nahlasi reklamovanou
zavadu spolecnosti HOLZMANN. V pripadé opravnéné reklamce vyzvedne spolec¢nost HOLZMANN reklamovany vyrobek u
prodejce. Zasilky prodejce, které nebyly pfedem koordinovany a schvaleny spole¢nosti HOLZMANN nebudou akceptovany.

3.) Podminky:

a) Reklamace budou akceptovany pouze tehdy, pokud spolecné s vyrobkem bude dodana kopie originalni fak-tury nebo
pokladniho dokladu autorizovaného prodejce spolecnosti Holzmann. Naroky ze zaruky zanikaji v pfipadé, Ze stroj nebyl
dodan kompletni nebo se strojem nebylo dodano jeho prislusenstvi.

b) Zaruka se nevztahuje na bezplatné kontroly, Gdrzbu, inspekci nebo servisni préce na stroji. Zavady zplis-obené
nespravnym pouzitim koncovym uZivatelem nebo prodejcem stroje nebudou rovnéz akceptovany jako reklamace.

c) Vylouceny jsou zavady na spotfebnich dilech: uhlikové kartadCky, odpadni vaky, noze, valce, fezaci desky, Ffezaci
zarizeni a ostfi, vedeni, spojky, tésnéni, obézna kola, pilové listy, hydraulické oleje, olejové filtry, po-suvné Celisti,
spinace, retézy atd.

vyrobku pro jiné ne? jeho b&Zné Glely, nedodrzenim névodu na obsluhu a pokyni k Gdrzbé&, vys&i moci, dale pak opravy
nebo technické zmény a Upravy neautorizovanou dilnou nebo samotnym koncovym uzi-vatelem a pouzitim neoriginalnich
dild nebo ptisludenstvi, které nejsou od spole¢nosti Holzmann.

e) Vzniklé naklady (naklady na prepravu) a vydaje pfi neopravnénych reklamacich budou po kontrole nasimi kvalifik-
ovanymi pracovniky vyfakturovany zakaznikovi nebo prodejci.

f) Vadné vyrobky po uplynuti zaruéni doby: Oprava bude provedena pouze na zakladé Uhrady zalohové faktury nebo

na zakladé faktury prodejce podle nacenéni opravy (véetné nékladl na prepravu) spoleénosti Holzmann.

g) Néaroky ze zaruky budou uznany pouze zdkazniklm prodejce spole¢nosti Holzmann, ktery vyrobek pofidil pfimo

u spolecnosti Holzmann. Tyto naroky jsou v pfipadé preprodeje vyrobku neprenosné.

4.) Reklamace o nahradu skody a jiné naroky:

Odpovédnost spolecnosti Holzmann je ve vSech pfipadech omezena do vyse hodnoty zbozi. Naroky na nahrady skody

z dlvodu nedostate¢ného vykonu, nedostatk(i nebo z nich vyplyvajicich vad nebo vypadkd v obratu kvili zdvadé vzni-klé
v zaru¢ni dobé nebudou uznany. Spolecnost Holzmann trva na svém zakonném pravu provést vylepseni vyrobku.

SERVIS

Po uplynuti zaru¢ni doby mohou byt opravy realizovany i u neautorizovanych servisnich firem. K dispozici je Vam sa-
mozfejmé i nadale servis spoleCnosti HOLZMANN-Maschinen. V takovém pfipadé uplatnéte Vase nezavazné pop-
tavky/reklamace s Udaji dle bodu C) na nas zakaznicky servis nebo nam poslete vyplnény prilozeny servisni formular.

Mail: info@holzmann-maschinen.at

nebo pouZijte online formulaF pro reklamace nebo objednéni nahradnich dilG uvedeny na nasi webové domovské strance:
www.holzmann-maschinen.at v sekci Service/News.

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at m
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23 GUARANTEE TERMS (EN)

1.) Warranty:

For mechanical and electrical components Company Holzmann Maschinen GmbH garants a warranty period of 2 years for
DIY use and a warranty period of 1 year for professional/industrial use - starting with the purchase of the final consumer
(invoice date).

In case of defects during this period which are not excluded by paragraph 3, Holzmann will repair or replace the machine
at its own discretion.

2.) Report:

In order to check the legitimacy of warranty claims, the final consumer must contact his dealer. The dealer has to report
in written form the occurred defect to Holzmann. If the warranty claim is legitimate, Holzmann will pick up the defective
machine from the dealer. Returned shippings by dealers which have not been coordinated with Holzmann will not be ac-
cepted. A RMA number is an absolute must-have for us - we won't accept returned goods without an RMA number!

3.) Regulations:

a) Warranty claims will only be accepted when a copy of the original invoice or cash voucher from the trading partner of
Holzmann is enclosed to the machine. The warranty claim expires if the accessories belonging to the machine are missing.
b) The warranty does not include free checking, maintenance, inspection or service works on the machine. Defects due to
incorrect usage through the final consumer or his dealer will not be accepted as warranty claims either.

c) Excluded are defects on wearing parts such as carbon brushes, fangers, knives, rollers, cutting plates, cutting devices,
guides, couplings, seals, impellers, blades, hydraulic oils, oil filters, sliding jaws, switches, belts, etc.

d) Also excluded are damages on the machine caused by incorrect or inappropriate usage, if it was used for a purpose
which the machine is not supposed to, ignoring the user manual, force majeure, repairs or technical manipulations by not
authorized workshops or by the customer himself, usage of non-original Holzmann spare parts or accessories.

e) After inspection by our qualified staff, resulted costs (like freight charges) and expenses for not legitimated warranty
claims will be charged to the final customer or dealer.

f) In case of defective machines outside the warranty period, we will only repair after advance payment or dealer’s invoice
according to the cost estimate (incl. freight costs) of Holzmann.

g) Warranty claims can only be granted for customers of an authorized Holzmann dealer who directly purchased the ma-
chine from Holzmann. These claims are not transferable in case of multiple sales of the machine.

4.) Claims for compensation and other liabilities:

The liability of company Holzmann is limited to the value of goods in all cases.
Claims for compensation because of poor performance, lacks, damages or

loss of earnings due to defects during the warranty period will not be accepted.
Holzmann insists on its right to subsequent improvement of the machine.

SERVICE

After Guarantee and warranty expiration specialist repair shops can perform maintenance and repair jobs. But we are still
at your service as well with spare parts and/or product service. Place your spare part / repair service cost inquiry by filing
the SERVICE form on the following page and send it:

via Mail to info@holzmann-maschinen.at

or use the online complaint.- or spare parts order formula provided on our homepage www.holzmann-maschinen.at under
the category service/news.

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at m
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24 SLEDOVANI VYROBKU | PRODUCT MONITORING

Po dodani vyrobku nas zajima Vase spoko-

jenost s nim. Pfi procesu zlepSovani vyrob-

kd jsme totiz zavisli na Vas a Vasich zkuse-

nostech s jejich pouzivanim:

- Potize, které se vyskytly béhem provozu
vyrobku.

- Chybné funkce stroje, které se vyskytly
za urcitych provoznich po-dminek.

- Vase vlastni zkuSenosti z provozu, které
mohou byt uzite¢né i pro ostatni uzivate-
le stroje.

Prosime Vas o zaznamenani Vasich zkuse-
nosti a zaslani na nasi adresu emailem, fa-
xem nebo postou

Moje postiehy / My experiences:

We monitor our products even after delivery.
In order to be able to guarantee a continuous
improvement process, we are dependent on
you and your impressions when handling our
products. Let us know about:

- Problems that occur when using the pro-
duct

- Malfunctions that occur in certain opera-
ting situations

- Experiences that may be important for
other users

Please note down such observations and send
them to us by e-mail, fax or letter post.

Jméno / name:
Vyrobek / product:

Datum nakupu / purchase date:
Zakoupeno v / purchased from:

E-Mail/ e-mail:

Dékujeme za VasSi spolupraci! / Thank you for your cooperation!

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at
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SERVICE FORM / SERVICE

Please tick one box from below / Bitte kreuzen Sie eine der untenstehenden an:

[ service inquiry / Serviceanfrage
spare part inquiry / Ersatzteilanfrage
guarantee claim / Garantieantrag

1. Senders information (* required) / Daten Antragsteller (* sind Pflichtfelder)

*First name, Family name / Vorname, Nachname

*Street, house number / StraBe, Hausnummer
*ZIP Code, place / PLZ, Ort

*Country / Staat

*(mobile)Phone / Telefon bzw. Mobiltel.

International numbers with country code

* E-Mail

Fax

2. Tool information / Gerateinformationen

serial number/Seriennummer: *Machine type/Maschinentype:

2.1 Required spare parts / bendétigte Ersatzteile

Part No®° / Ersatzteilnummer | Description / Beschreibung Number/Anzahl!

2.2 Problem description / Problembeschreibung

Please describe amongst others m the problem: Birte filbren Siz in der Fehlerbeschreibung unter anderem an:

Whart has caused the problem/defect, what was the last activity before you noticed the pro- Was hat den Defekt verursachs bzw. was war die lerzte durchgefithrre Tatgketr, bevor [h-
blem/defact? nen das Problem/der Defekt aufgefallen ist?

For electric problems: Have vou had checked your elecimic supply and the mackine slready Bei Elektrodefekten: Wurde die Stromzuleitung sowie die Maschine bersits von einsm
by a cerfified elecmician? Elskmofachmann geprifi?

3. Additional information / Bitte Beachten

MCOMPLETELY FILED SERVICE FORMS CANNOT BE PROCESSED! UNVOLLSTANDIG AUSGEFULLTE FOEMULARE EONNEN NICHT BEARBEITET
FOR GUAFANTEE CLAIMS PLEASE ADD A COFY OF YOUF. ORIGIMNAL SALES / WERDEN!

DELIVEERY RECEIPT OTHEREWISE IT CANNOT BE ACCEFTED. GARANTIEANTRAGE HKONMEN AUSSCHLIESSLICH UNTER BEILAGE DES
FOFR SPARE PART OFDERS PLEASE ADD TO THIS SERVICE FORM A CORY OF FAUFBELEGES/AELIEFERBELEGES AEKFEFTIERT WERDED.

THE EESPFECTIVE EXPFLODED DEAWDNG WITH THE REQUIRED SPARE BAFRTS BEI ERSATEZTEILBESTELLUNGEN LEGEN 5IE DIESEM FOFMMULAF. EINE KOPIE
BEING MARKED CLEARLY AND UMNMISTAFABLE. DEF. BETR.EFFENDEN ERSATZITEILZEICHNUNG BEI! MAFRFIEREN 5IE DAFAUF
THIS HELPS US TO IDENTIFY THE REEQUIRED SPARE PARTS FASTLY AND ACCE- DIE BENOTIGTEN ERSATZTEILE. DIES ERLEICHTERT ULE DIE IDENTIFIZIE-
LEFATES THE HANDLING OF YOUR INQUIRY. RUNG UMD EEMOGLICHT 50 EINE RASCHERE BEARBEITUNG.

THANK YOU FOR. YOUR. COOPERATION! VIELEN DANK!



